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PROTOCOL AMENDING THE INTERNATIONAL AGREEMENT FOR
THE SUPPRESSION OF THE WHITE SLAVE TRAFFIC, SIGNED
AT PARIS ON MAY 18, 1904, AND THE INTERNATIONAL
CONVENTION FOR THE SUPPRESSION OF THE WHITE
SLAVE TRAFFIC, SIGNED AT PARIS ON MAY 4, 1910

Lake Success, May 4, 1949

The Parties to the present Protocol, considering that under the Inter-
national Agreement for the Suppression of the White Slave Traffic, signed
at Paris on May 18, 1904('), and the International Convention for the
Suppression of the White Slave Traffic, signed at Paris on May 4, 1910(2), the
Government of the French Republic was invested with certain functions;
considering that the said Government has offered to transfer to the United
Nations the functions exercised by it under the above-mentioned agreements;
and considering that it is expedient that these functions should be assumed
henceforth by the United Nations, hereby agree as follows :

ARTICLE 1

The Parties to the present Protocol undertake that as between themselves
they will, each in respect of the instruments to which it is a Party and in
accordance with the provisions of the present Protocol, attribute full legal
force and effect to, and duly apply, the amendments to those instruments
which are set forth in the annex to the present Protocol.

ARTICLE. 2

The Secretary-General shall prepare the texts of the International, Agree-
ment of May 18, 1904, for the Suppression of the White Slave Traffic and of
the International Convention of May 4, 1910, for the Suppression of the White
Slave Traffic, as revised in accordance with the present Protocol, and shall
send copies for their information to the Governments of every Member of
the United Nations and every non-member State to which this Protocol is
open for signature or acceptance. He shall also invite Parties to any of the
instruments to be amended by the present Protocol to apply the amended
texts of those instruments as soon as the amendments are in force, even if
they have not yet been able to become Parties to the present Protocol.

ARTICLE 3.

The present Protocol shall be open for signature or acceptance by any
of the Parties to the International Agreement of May 18, 1904, for the
Suppression of the White Slave Traffic or to the International Convention of
May 4, 1910, for the Suppression of the White Slave Traffic, to which
the Secretary-General has communicated for this purpose a copy of the present
Protocol.

ARTICLE 4

States may become Parties to the present Protocol by :

(a) Signature without reservation as to acceptance;
(h) Signature with reservation as to acceptance, followed by acceptance;
(c) Acceptance.
Acceptance shall be effected by the deposit of a formal instrument with

the Secretary-General of the United Nations.

(1) "Treaty Series No. 24 (1905)," Cd. 2589.
(2) "Treaty Series No. 20 (1912)," Cd. 6326.
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ARTICLE 5

The present Protocol shall come into force on the date on which two
or more States shall have become Parties thereto.(')

The amendments set forth in the annex to the present Protocol shall come
into force in respect of the International Agreement of May 18, 1904, for
the Suppression of the White Slave Traffic when twenty Parties thereto shall
have become Parties to the present Protocol('); and in respect of the Inter-
national Convention of May 4, 1910, for the Suppression of the White Slave
Traffic when twenty Parties thereto shall have become Parties to the present
Protocol('); and, consequently, any State becoming a Party to the Agreement
or to the Convention after the amendments thereto have come into force
shall become a Party to the Agreement or to the Convention as so amended.

ARTICLE 6

Upon the entry into force of the amendments set forth in the annex to the
present Protocol and concerning either the Agreement or the Convention, the
French Government shall deposit with the Secretary-General of the United
Nations the original of that of the two agreements to which the aforesaid
amendments relate, together with the various documents which were in its
custody by virtue of the functions which it exercised.

ARTICLE 7

In accordance with paragraph I of Article 102 of the Charter of the
United Nations(') and the regulations pursuant thereto adopted by the
General Assembly , the Secretary -General of the United Nations is authorised
to effect registration of the present Protocol and the amendments made in
the Agreement and Convention by the present Protocol on the respective dates
of their entry into force , and to publish the Protocol and the amended
Agreement and Convention as soon as possible after registration.

ARTICLE 8

The present Protocol, of which the Chinese, English. French, Russian and
Spanish texts are equally authentic, shall be deposited in the archives of the
United Nations Secretariat. The Agreement and the Convention to be
amended in accordance with the annex being in the French language only,
the French text of the annex shall be authentic and the Chinese, English,
Russian and Spanish texts shall be translations. A certified copy of the
Protocol, including the annex, shall be sent by the Secretary-General to each
of the Parties to the International Agreement of May 18, 1904, for the
Suppression of the White Slave Traffic or to the International Convention
of May 4. 1910, for the Suppression of the White Slave Traffic, as well as to
all Members of the United Nations.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by
their respective Governments, signed the present Protocol on the date
appearing opposite their respective signatures.

Done at Lake Success, New York, this fourth day of May one thousand
nine hundred and forty-nine.

(3) May 4, 1949.
(4) June 21, 1951.
(5) August 14, 1951.
(6) "Treaty Series No. 67 (1946)," Cmd. 7015.
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PROTOCOLE AMENDANT L'ARRANGEMENT INTERNATIONAL
EN VUE D'ASSURER UNE PROTECTION EFFICACE CONTRE
LE TRAFIC CRIMINEL CONNU SOUS LE NOM DE TRAITE
DES BLANCHES, SIGNE A PARIS LE 18 MAI 1904, ET LA
CONVENTION INTERNATIONALE RELATIVE A LA REPRES-
SION DE LA TRAITE DES BLANCHES, SIGNEE A PARIS
LE 4 MAI 1910

Lake Success, le 4 mat 1949

Les Etats Parties au present Protocole, considdrant qu'en vertu de
]'Arrangement international en vue d'assurer one protection efficace contre
le trafic criminel connu sous le nom de traite des blanches, sign a Paris le
18 mai 1904, et de la Convention intemationale relative a la repression de la
traite des blanches, signee a Paris le 4 mai 1910, le Gouvernement de la
Republique frangaise etait investi de certaines fonctions; considerant que
ledit Gouvernement a spontanement offert de transferer a ('Organisation des
Nations Unies les fonctions qu'il exerce en vertu des accords susmentionnes;
et considerant qu'il est opportun qu'elles soient assumees ddsormais par
]'Organisation des Nations Unies, sont convenus des dispositions suivantes:

ARTICLE PREMIER

Les Etats Parties au present Protocole prennent ]'engagement qu'entre eux-
memes, chacun en cc qui concerne les instruments auxquels it est Partie, et con-
formement aux dispositions du present Protocole, ils attribueront plein effet
juridique aux amendements a ces instruments contenus dans ]'Annexe an
present Protocole, les mettront en vigueur et en assureront ]'application.

ARTICLE 2 -

Le Secretaire general preparera les textes de ]'Arrangement international
en vue d'assurer one protection efficace contre le trafic criminel connu sous
le nom de traite des blanches du 18 mai 1904, et de la Convention Inter-
nationale relative a la repression de la traite des blanches du 4 mai 1910,
revises conformement an present Protocole et en transmettra, a titre
d'information, des copies an Gouvernement de chaque Etat Membre de
]'Organisation des Nations Unies, ainsi qu'au Gouvernement de chaque Etat
non membre a ]a signature ou a ]'acceptation duquel le present Protocole est
ouvert. It invitera egalement les Etats Parties a l'un quelconque des instru-
ments susmentionnes a appliquer le texte amende de cc on ces instruments
des ]'entree en vigueur des amendements, meme s'ils n'ont pas encore pu
devenir Parties an present Protocole.

ARTICLE 3

Le present Protocole sera ouvert a ]a signature ou It ]'acceptation de tous
les Etats Parties a ]'Arrangement international en vue d'assurer one protection
efficace contre le trafic criminel comm sous le nom de traite des blanches du
18 mai 1904 ou a la Convention internationale relative a la repression de la
traite des blanches du 4 mai1910, auxquels le Secretaire general aura com-
munique, it cet effet, an exemplaire du present Protocole.
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ARTICLE 4 la /^

Les Etats pourront devenir Parties an present Protocole:

(a) En le signant sans reserve quant a ]'acceptation;
(b) En le signant sous reserve d'acceptation et en ] 'acceptant ulterieure-

ment;
(c) En ('acceptant.

L'acceptation s'effectuera par Ic depot d'un instrument formel aupres du
Secretaire general de ]'Organisation des Nations Unies.

ARTICLE 5

Le present Protocole entrera en vigueur a In date a laquelle deux ou
plusieurs Etats seront devenus Parties audit Protocole.

Les amendements contenus dans ]'Annexe au present Protocole entreront
en vigueur , en cc qui concerne ]'Arrangement international en vue d'assurer
une protection etl'icace contre le trafic criminel connu sous le nom de traite
des blanches du 18 mai 1904 , lorsque vingt Etats Parties audit Arrangement
seront devenus Parties au present Protocole ; et, en ce qui concerne la
Convention internationale relative a la repression de la traite des blanches du
4 mai 1910 , lorsque vingt des Etats qui y sont Parties seront devenus Parties
au present Protocole ; et, en consequence , tout Etat qui deviendra Partite, soit
a ]'Arrangement , soit a la Convention apres que les amendements s'y
rapportant seront entres en vigueur, deviendra Partie a ]'Arrangement ou a
la Convention ainsi amendes.

ARTICLE 6

Des ]'entree en vigueur des amendements contenus dans (' Annexe au
present Protocole et relatifs , soit a ] 'Arrangement , soit a la Convention, le
Gouvernement frangais deposera aupres du Secretaire general de ]'Organisa-
tion des Nations Unies ]'original de celui des deux accords auquel ont trait
lesdits amendements , ainsi que les diffdrents documents dont it avait la garde
en vertu des fonctions qu'il exercait.

ARTICLE 7

Conformement aux dispositions du paragraphe premier de ]'Article 102
de la Charte des Nations Unies et au reglement adopte par I'Assemblee
generale pour ]'application de cc texte , le Secretaire general de ]'Organisation
des Nations Unies est autorise a enregistrer le present Protocole ainsi que
les amendements apportes a ]'Arrangement et a In Convention par le present
Protocole , aux dates respectives de leur entree en vigueur , et a publier, aussitot
que possible apres leur enregistrement , le Protocole et le texte amende de
]'Arrangement et de la Convention.

ARTICLE 8

Le present Protocole , dont les textes anglais , chinois, espagnol , frangais et
russe font egalement foi, sera depose aux archives du Secretariat de I'Organisa-
tion des Nations Unies. L'Arrangement et la Convention qui seront amendes
conformement a ]'Annexe ayant etc rediges seulement en frangais, le texte
frangais de ]'Annexe fera foi et les textes anglais, chinois , espagnol et russe
seront consideres comme des traductions . Une copie certifiee conforme du
Protocole, y compris I'Annexe , sera envoyee par le Secretaire general a
chacun des Etats Parties a ]'Arrangement international en vue d 'assurer une
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protection et&cace contre le trafic criminel connu sous le nom de traite des
blanches du 18 mai 1904 , ou a la Convention internationale pour la repression
de ]a traite des blanches du 4 mai 1910, ainsi qu ' a tons les Etats Membres
de 1'Organisation des Nations Unies.

En foi de quoi les soussignes , dilment autorises par ]cuts Gouvemements
respectifs , ont sign le present Protocole a la date figurant en regard de leurs
signatures respectives.

Fait a Lake Success, New-York, le quatre mai mil neuf cent quarante-neuf.
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i°97
HPOTOKOJI 0B II3111EHEHIHI MEIKAYHAPOAHOr0 AoroBOPA, IIOAIIIICAHHOrO B

IIAPHXE 18 MAH 1904 rOAA, 0 AEflC BHTEJIbHOAt HPEAYIIPEIKAEHIH4 HPECPYIIHOR

TOPPOBJIH, H3BECTHOIT KAK TOPPOBJISI BE NIH PABJHISIMII, H MEIKAYHAPOAHOB

KOHBEHAHH 0 BOPbBE C TOPrOBAEII BEJINMH PABbIHSIMH, IIOAIIHCAHHOH

B HAPHIKE 4 MASI 1910 rOAA

rocyAapcma, aBaaxnuueea croponamn a Hamo-
Hmem IIporoxoxe, - npnmmaa He Bmmame, we
na ocnonn® MCAYHapoAaoro Aoronopa, HoA-
nucaHHOrO B IIapaae 1Q max 1904 r., o AeA-
CmmGrbnOm npeAynpem emm npecTyuso6 Top-
roam, nanecTUOtt xax Toproam 6^m pa6m-
name , n MezAyuapoAno t xomemam o 6opa6e
c Toproaae4 6exumn pa6u^, noAmcamo4
B Hapnxe 4 alas 1910 It, na upaamememo 41pan-
ayacao4 Pecuy6imm 6uam Boaxoaeau uexoro-
pue $yul ; B upuHwHaa Be namame, 4m
yxaaaimoe 4aBmexbcT9o A06pOBOmno upamo-
anxo nepeAan 0praenaazam 0&aeiwnemux Ha-
wift nunoxnaemue ml He ocHOna®
Bumeyaaaamux coraamem ; U c4maa aexe-
e006paaHUm, 4To6u BupeAb am 4ylmrum aunox-
HnaHob Opramaaaae4 06T,e;mHemax Haan4,-
nacmanwa npI n x cxefywnyemy coraamemw:

CTATb51 1

roeyAapcTaa, mxawnlaeca croponam B Ha-
CTOmaem IIporoxoxe, o6aayiorea B cBOHx naa-
m0orH0meHnax, xaaAOO 113 HEX B m4 mepe, B
eaxo4 ero xacawrca am, CmpoHO4 a KOTOpux
0110 SameCa, a B COO1B4mmm c noaoaemmn
HaCTOaBCero HpoTOxOAa apaaBan no.mpo mpa-
Annecxyro Cary BaeeeHawx B am am 11 coAep-
aaEUEKCa B IIpsaoaeauU a Hacron{exy IIporo-
Boxy aamenem4, HBecm mxoaue IDmeuenna a
A04cmxe n o6ecuegnm Hx mpu leae®e.

CTATI,H 2

reaepaabau4 Cexpempb Opmmaaam 06a-
eiOmennux Hamel aaroTOBm mmeneHRWe B Co-
ommcmaa C HaCTOMIPm HpomxOaua TeECra
MeaAynapoAHoro Aoroaopa m 18 Mae 1904 r.
o AefcrBamxaaom npeAyapeaAeHm upecrynao4
ToproaaH, H3BCCTH04 xaa mproaaa 6eamam pa-
6unam, a Mea;AynapoAao4 xomemim m 4 maa
1910 r. 0 6opb6e c ToproBxe4 6eaumH pa6um-
m 11 paaonwm 11x B xomax Am ocBeAOmxemH
npaaalexbcraam Beex rOCyAapom, COCTOamnx
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4aeHam Oprannaawni 06seAneHHuxHw aaH4, a

rOCyAapcm, He eoCTOnalnx 9aeHaam OpraHaaa-

ann, A.vi noAmicaHna nn RpHB2THB xoropuaa

nacroaa{B4 IIporoxoa orxpar . OH UpeAAOam

Taxxe roeyAapcrnam , mamoummca CTOpOHama B
Baxom.11160 Ha ammeyxaaaHHmx aKTOB, Hpme-

Harn namexeHHUe 11oxoaema BTnro Haa 9Tm ax-
TOB nemeAAenHO He BCTynxeum B CHay Taxax Ha-
aenem4 , Aa1O B Tex Cay4aax KOrta 8TH rocy-
AapcTna He amen eige B0990SHDCMI cram CTo-
ponaam a nacTomgem IIporoxoxe.

CTATLB 3

Iiacroanuitl Hpoxoaox OTxpaT gas UOAmcama

Han upHHHTH$I ero xaa.AUm Ha rocyAapen, xOTO-

pme aaxawrca mopoxaem n MealynapoAaox Ao-

ronope m 18 MU 1904 r . 0 Ae4CTHmarbHOm Hpe-
AynpeacAe11m apecTynmotf Toproaaa , naeecmo4

xax Toproeaa 6eaam pa6unam , a MexAyHa-

poAHo4 EOmemm m 4 maa 1910 r. 0 6opa6e

c mproaxe4 6amm pa6uesam , a x0mpum re-
HepanHU4 Cexperapb coo6111ar C 9x04 aenlO
xon no HacTonmiero IIpmoxoxa.

CTATNI 4

rocygapema moryr Cram eroponaam B HamO-

amem IIporoxoxe:

a) uognncaB ero 6ea oroaopoa OTHOCHTCSLHO

am HpaeiTaa;

1,) uogmcaB are c oroaopxaae ornocamm.ao

ero npBnama B HPHHZB ero BHOCa6ACmm;

c) upnaaa ero.

IIpmmnae oeyotecraaaerca ripen Aenompo-
aamm oibaanannoro ax=a y renepaabnoro Cex-
pempa Opramaawm O6aeAmleunax Haug.

CTATbS 6

HaeToi Hpowaoa BcTymT a Daily a Aen,
Horga ne meHee AByx rocyAnpCTa CTanyT B Hem
m0pmam.
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Hameaemln , eoAepaau{ecH B IIpiuosexim K
HaCTOBHjemy IIPOTOKOAy, BCTYHHT a 03)17 B oTno-
meane MeacgynapoAnoro Aor0Bopa or 18 Man
1904 r . 0 AedcToarem,noM upeAynpeacAemm upe-
erynaoe Topron. .m, B3BeeTHO6 Bait ToproBna 6e-
mamH pa6MHnnm, novae Toro xas ABaAUan y9acr-
BYmcgru 11 HeM rocyAapeTB crafyr croponaxm B
Haoromem HpoToxone , a a ornomeuna MeaAy-
HapoAnoA itouBen mr oT 4 Mae 1910 it o 6opa6e

'C Toproone# 6e. mmm pa6MHanm - Hoene Toro

ME ABaAaaTm rocyAapeTB , aBnmOnWacn CTOpo-
Hame B HeM, eraBYT croponaem B BacroaroeM Hpo-

Tnsore ; eneAOeaTeanlO , 98SA00 roCysapcTBO,

exaBmee cropono# nB6o aAorosope nl o B Eon-

BCHn,HB BOC)1 e TOro , ME BCTyBBT B 011)15 BHOCeH-

Eme B HBx H3MeBeBBH, craneT OTOpoBOif B Tome-
BemrMx Taxmr o6paaoM AoroBope B.m KOHBeHAtm.

CTATMI 6

Ho BoTynnemaB B cony coAepaasxca B IIpn-

noaerall K BacroaUemy IIpOTOxany naMeneen6,

oraocn nxca +m6o s Aoronopy n6o x Kosaen-

Tpm, ¢pamuyacxoe npanmenaorno AenocmpyeT y
PeHepamnoro Cexperapa Opranaaau® O6T,eAa-

HeHmax ROMA noAmanmc Toro nit Aayx coraa-

memai, s xoTOpoMY BMmeyxaaa®Me aame30mm
OTHOCSTee, a Taxse paa.m9HNe AoxymeETM, to-
Topme xpar=mn OT®r npasare)1ncreoM B emu

e BMnonBxannTimea me Qiyaxvmae®.

CTAT6.H 7

B cooTBeTCTBna a nonoseUmnm R5HHTD 1

oraTnu 102 YeraBa Opranaaau® 06ae,wneuuwx

HaBa6 u c upasmramn omoenrem,no npameseBa

,rel crarnn, BpnasrMem Peaepamno* Accam6-

.Teeli, Penepan HO& Cexperapn Oprauaaanm

06T,eg uenuux HaunA yaomoMomaaeTes Bape-

raerpnpoBaTn Hacronruai IIporoao.T, paB110 Bait

11 aamenela m , aneceHame HacToanwM IIpOTOKOAOM
n ,1(oroBOp B Roaaem>mm, a eooTBeTeTBymume AFm
BeTy3)1ewun BTHx u3meneHH6 B 0x417, u ouy6.mxo;
Dam IIporoxon n nameHeHuue TCBCTM AoroBOpa
a ICoueeaumr B 8031101110 xpaTeedl epos Home ax
perlcxpaurm.

CPATba 8

I Hacromgad IIporoxon, aarnuticxnd, HcuaH-
cap, mTORCUl d, pyOCgnd a $paR(yaCxml TeXCTH
noroporo aennmrea panno ayreHTe9HbWB, AeBO-
BnpyeTCH B apms CexpeTapaara Opraaaaarum
06aeNmemlux Haga6. BBaA7 Toro, 9TO Aoronop
H Eoneem wit, Roropnce 6yAyr HaaexeaM B eoor-
aeroreHn c IIpanoseHaes, cocraa.eHM To)1nso
Ha tppangyBOxoM 23MBe, 4pamxyaclcd TexcT IIpa-
jozeraH aaaneToa 8YTOHTB'Hmm , TorAa tax an-
rndkxB9, acaaacmdi, xunadcmt a pycexaA Tex-
cTU are c9BTamrra nepeBOAm&am. Hporotoa,
BsmonamnmI IIpunoaeHBe, uoemnaeTCz PeHe-
pannImm CexperapeM B BaBepesanA xonun xas-

AOMY 0a rocYAapcra, HBaVOBpIxeE CTOPOH&MB B

MeaAyaapoAHox Aoronope oT 18 man 1904 it o
Ae#cTBnremmoM HpeAyupesAeHae apecryHao9
ToproanB, HBBeeTHOA Bait Topromm 6enaum pa6M-
amm, 3m MeaAynapouxoro coraameuaa or 4
Man 1910 r. 0 6opa6e a ToproBne* 6wmam pa6M-
11aem , a Tame BOOM rocyAapemam, eocTOaciguK
9neaaam Opraasauea 06aegxeHmrx Hau&A.

B YAOCTOBEPEHHE TIEPO, Hnaenoi0mcaa-
amecx, 6yAy9a AOn1HMM o6peaom Ha TO Ya0.m0-
m09eHm 0H0am0 npaaarennoTeamH, H04100ax1
nacroauTt IIpOTOxoa B An, yxaaaImle upOTHB
ax no/eeA.

COOTABJIEHO B JleAx Coxcec, HBm-Flopx,
9ereeproro man, TMCH9a Aebxneor copoit Aeea-

Toro x0413.
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PROTOCOLO QUE MODIFICA EL ACUERDO INTERNACIONAL
PARA ASEGURAR UNA PROTECCION EFICAZ CONTRA EL
TRAFICO CRIMINAL DENOMINADO TRATA DE BLANCAS,
FIRMADO EN PARIS EL 18 DE MAYO DE 1904, Y EL CONVENIO
INTERNACIONAL PARA LA REPRESION DE LA TRATA DE
BLANCAS, FIRMADO EN PARIS EL 4 DE MAYO DE 1910

Lake Success, 4 de mayo de 1949

Los Estados Partes en el presente Protocolo, considerando que en virtud
del Acuerdo internacional para asegurar una proteccidn eficaz contra el tr£fico
criminal denominado trata de blancas, firmado en Paris el 18 de mayo
de 1904, y del Convenio internacional pars la represion de la trata de blancas,
firmado en Paris el 4 de mayo de 1910, el Gobierno de la Republica Francesa
estaba investido de ciertas funciones; considerando que dicho Gobierno ha
ofrecido espont£neamente traspasar a las Naciones Unidas ]as funciones que
ejerce en virtud de dichos instrumentos; y considerando que es conveniente
que en adelante sean dstas asumidas por las Naciones Unidas, han convenido
en las siguientes disposiciones:

ARTICULO I

Los Estados Partes en el presente Protocolo se comprometen entre si,
cada uno en lo concerniente a los instrumentos en los cuales es Parte, y con
arreglo a las disposiciones del presente Protocolo, a atribuir plena efectividad
jurfdica a las enmiendas a esos instrumentos consignadas en el Anexo al
presente Protocolo, a ponerlas en vigor y a asegurar so aplicacidn.

ARTfcuLO 2

El Secretario General preparar£ los textos del Acuerdo internacional para
asegurar una proteccidn eficaz contra el tr£fico criminal denominado trata
de blancas, del 18 de mayo de 1904, y del Convenio internacional para la
represion de la trata de blancas, del 4 de mayo de 1910, revisados con arreglo
al presente Protocolo, y enviar£ copias de los mismos, para su informacidn, a
los Gobiernos de cada uno de los Estados Miembros de las Naciones Unidas,
asf como a los Gobiernos de cada uno de los Estados no miembros a los que

restd abierta la firma o la aceptacidn del presente Protocolo. Invitar£ igual-
mente a los Estados Partes en cualquiera de los citados instrumentos, a aplicar
el texto modificado de tal o de tales instrumentos, tan pronto como entren en
vigor ]as enmiendas, incluso si esos Estados no han podido aria ]legar a ser
partes en el presente Protocolo.

ARTICULO 3
El presente Protocolo estar£ abierto a la firma o a la aceptacidn de todos

los Estados Parses en el Acuerdo internacional para asegurar una proteccidn
eficaz contra el tr£fico criminal denominado Vasa de blancas, del 18 de mayo
de 1904, o en el Convenio internacional pars la represion de la trata de
blancas, del 4 de mayo de 1910, a los cue el Secretario General haya enviado,
al cfecto, copia del presente Protocolo.

ARTICULO 4

Los Estados podr£n Ilegar a ser partes en el presente Protocolo:
(a) Por la firma sin reserva de aceptacidn;
(b) Por ]a firma con reserva de aceptacidn, y ]a aceptacidn ulterior;
(c) Por ]a aceptacidn.
La aceptacidn se efectuar£ mediante el depdsito de un instrumento en

forma entregado al Secretario General de las Naciones Unidas.
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ARTICULO 5

El presente Protocolo entrara on vigor en la fecha en que dos o mas
Estados hayan ]legado a ser Partes en dicho Protocolo.

Las enmiendas consignadas on el Anexo al presente Protocolo entraran en
vigor, respecto al Acuerdo internacional para asegurar una proteccion eficaz
contra el trafico criminal denominado trata de blancas, del 18 de mayo
de 1904, cuando veinte Estados Partes on dicho Acuerdo hayan ]legado a ser
Partes en el presente Protocolo; y respecto al Convenio intemacional para la
represion de la trata de blancas, del 4 de mayo de 1910, cuando veinte de los
Estados Partes en dicho Convenio hayan (legado a ser Partes en el presente
Protocolo; y, en consecuencia, todo Estado que llegue a ser Parte en el
Acuerdo o en el Convenio despues de haber entrado on vigor tales enmiendas,
sera Parte en el Acuerdo o en el Convenio asi modificado.

ARTICULO 6

Cuando hayan entrado on vigor ]as enmiendas consignadas en el Anexo
al presente Protocolo, relativas al Acuerdo o al Convenio, el Gobierno
trances depositary el original de aquel de los dos instrumentos a one se
refieran dichas enmiendas, asi como los diversos documentos que dicho
Gobierno custodiaba en virtud de las funciones que ejercia, entregandolos al
Secretario General de las Naciones Unidas.

ARTICULO 7

Conforme a las dispositions del pdrrafo 1 del Articulo 102 de la Carta de
las Naciones Unidas y del reglamento aprobado por la Asamblea General
para. la aplicaci6n del mismo, el Secretario General de las Naciones Unidas
esta autorizado a registrar el presente Protocolo, asi como ]as enmiendas
introducidas por este Protocolo en cada uno de los instrumentos, on las
fechas respectivas de su entrada en vigor y a publicar, tan pronto como sea
posible despues de su registro, el Protocolo y el texto modificado del Acuerdo
y de la Convention.

ARTICULO 8

E1 presente Protocolo, cuyos textos chino, espanol, fiances, ingles y ruso
son igualmente autenticos, sera depositado en los archivos de ]a Secretaria de
las Naciones Unidas. Como el Acuerdo y el Convenio one han de ser
modificados con arreglo at Anexo, fueron redactados solamente on frances,
el texto frances del Anexo sera el autentico, considerandose como traducciones
los textos chino, espanol, ingles y ruso. El Secretario General enviard copia
certificada del Protocolo, con inclusi6n del Anexo, a cada uno de Jos Estados
Partes en el Acuerdo international para asegurar una protecci6n eficaz contra
of tr'afico criminal denominado trata de blancas, del 18 de mayo de 1904, o en
el Convenio international para la represi6n de la trata de blancas, del
4 de mayo de 1910, asi como a todos los Estados Miembros de ]as
Naciones Unidas.

En testimonio de lo cual los infrascritos, debidamente autorizados para
ello por sus respectivas Gobiernos, han firmado el presente Protocolo en la
fecha que aparece a] ]ado de sus respectivas firmas.

Hecho en Lake Success, Nueva York, el cuatro de mayo de mil novecientos
cuarenta y,nueve.

ti
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ANNEXE AU PROTOCOLE AMENDANT L'ARRANGEMENT INTER-
NATIONAL EN VUE D'ASSURER UNE PROTECTION EFFICACE
CONTRE LE TRAFIC CRIMINEL CONNU SOUS LE NOM DE
TRAITE DES BLANCHES, SIGNE A PARIS LE 18 MAI 1904,
ET LA CONVENTION INTERNATIONALE RELATIVE A LA
REPRESSION DE LA TRAITE DES BLANCHES, SIGNEE A
PARIS LE 4 MAI 1910

1. ARRANGEMENT INTERNATIONAL EN VUE D'ASSURER UNE PROTECTION EFFICACE

CONTRE LE TRAFIC CRIMINEL CONNU SOUS LE NOM DE "TRAITE DES

BLANCHES," SIGNE A PARIS LE 18 MAI 1904

L'article 7 sera redige comme suit :
" Les Etats non signataires sont admis a adherer an present Arrangement.

A cet effet, ils notifieront leur intention an Secretaire general de ]'Organisation
des Nations Unies, qui en donnera connaissance a tons les Etats contractants
ainsi qu'a tons les Etats Membres de ]'Organisation des Nations Unies."

2. CONVENTION INTERNATIONALE RELATIVE A LA REPRESSION DE LA TRAITE DES

BLANCHES. SIGNEE A PARIS LE 4 MAI 1910

L'article 4 sera redige comme suit :
"Les Parties contractantes se communiqueront, par 1'entremise du

Secretaire general de ('Organisation des Nations Unies, les lois qui auraient
deja ete rendues, on qui viendraient a 1'etre, dans leurs Etats relativement
a ]'objet de la presente Convention."

A ]'article 8, le premier paragraphe sera redige comme suit :
"Les Etats non signataires sent admis a adherer a la presente Convention.

A cet effet, ils notifieront leur intention par un acte qui sera depose dans les
archives de ]'Organisation des Nations Unies. Le Secretaire general de
l'Organisation des Nations Unies en enverra copie certifiee conforme it chacun
des Etats contractants et a tons les Etats Membres de ]'Organisation des
Nations Unies et les avisera en meme temps de la date du depot. Il sera
donne aussi, darts ]edit acte de notification, communication des lois rendues
dans I'Etat adherent, relativement a ]'objet de la presente Convention."

A ('article 10, le deuxieme paragraphe sera redige comme suit :
" La denonciation sera notifiee par un acte qui sera depose dans les

archives de ]'Organisation des Nations Unies. Le Secretaire general de
]'Organisation des Nations Unies en enverra copie certifiee conforme a
chacun des Etats contractants et a tons les Etats Membres de l'Organisation
des Nations Unies et les avisera en meme temps de la date du depot."

A ]'article 11,

Le premier paragraphe sera redige comme suit:
" Si un Etat contractant desire la mise en vigueur de la presente Con-

vention dans tine ou plusieurs de ses colonies, possessions on circonscriptions
consulaires judiciaires, it notifiera son intention a cet effet par un acte qui
sera depose dans les archives de ]'Organisation des Nations Unies. Le
Secretaire generale de ]'Organisation des Nations Unies en enverra copie

rro /
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certifiee conforme a chacun des Etats contractants et a tons les Etats Membres
de ]'Organisation des Nations Unies et les avisera en meme temps de la date
du depot." _

Le cinqui8me paragraphe sera redige comme suit :
" La denonciation de la Convention par un des Etats contractants pour

one on plusieurs de ses colonies , possessions on circonscriptions consulaires
judiciaires , s'effectuera dans les formes et conditions determines an premier
alinea du present article . Elle portera effet douze mois apres la date du
depot de 1' acte de denonciation dans les archives de ]'Organisation des Nations
Unies."

(Translation)

ANNEX TO THE PROTOCOL AMENDING THE INTERNATIONAL
AGREEMENT FOR THE SUPPRESSION OF THE WHITE SLAVE
TRAFFIC SIGNED AT PARIS ON THE 18TH OF MAY, 1904, AND
THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SUPPRESSION
OF THE WHITE SLAVE TRAFFIC SIGNED AT PARIS ON THE
4TH OF MAY, 1910

1. INTERNATIONAL AGREEMENT FOR THE SUPPRESSION OF THE " WHITE SLAVE

TRAFFIC" SIGNED AT PARIS ON THE 18TH OF MAY, 1904

Article 7 shall be worded as follows:

" Non-signatory States may accede to the present Agreement, For this
purpose they shall notify their intention to the Secretary-General of the United
Nations, who will inform all the Contracting States as well as all members
of the United Nations."

2. INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SUPPRESSION OF THE WHITE SLAVE

TRAFFIC SIGNED AT PARIS ON THE 4TH OF MAY, 1910

Article 4 shall be worded as follows:

" The Contracting Parties shall communicate to each other through the
intermediary of the Secretary-General of the United Nations the laws which
have already been, or may in future be, passed in their States relating to the
object of the present Convention."

The first paragraph of Article 8 shall be worded as follows:

"Non-signatory States may accede to the present Convention. For this
purpose they shall notify their intention by a declaration which shall be
deposited in the archives of the United Nations. The Secretary-General of
the United Nations shall communicate a certified copy thereof to each of the
Contracting States and to all Members of the United Nations and shall at the
same time inform them of the date of such deposit. The laws of the acceding
States relative to the object of the present Convention shall also be com-
municated with the said declaration."
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The second paragraph of Article 10 shall be worded as follows:

"Denunciation shall be notified by a declaration which shall be deposited
in the archives of the United Nations. The Secretary -General shall communi-
cate a certified true copy to each of the Contracting States and to all Members
of the United Nations and shall at the same time inform them of the date of
deposit."

The first paragraph of Article 11 shall be worded as follows:

" If a Contracting State desires the present Convention to come into force
in one or more of its colonies , possessions or consular judicial districts, it shall
notify its intention to that effect by a declaration which shall be deposited in
the archives of the United Nations . The Secretary -General of the United
Nations shall communicate a certified true copy thereof to each of the Con-
tracting States and to all Members of the United Nations and shall at the
same time inform them of the date of deposit."

The fifth paragraph of Article 11 shall be worded as follows:
" Denunciation of the Convention by one of the Contracting States on

behalf of one or more of its colonies , possessions or consular judicial districts
shall be made under the forms and conditions laid down in the first paragraph
of the present Article . Such denunciation shall take effect twelve months after
the date of the deposit of the declaration thereof in the archives of the United
Nations."

//03
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FOR AFGHANISTAN:

POUR L'AFGHANISTAN:

uaff

3a AlrarmcTan:

POR EL AFGANISTAN:

FOR ARGENTINA: -

POUR L'ARGENTINE:,

3a Apremimy:

POR LA ARGENTINA:

FOR AUSTRALIA:

POUR L'AUSTRALIE:

&C5025

3a ABCTpamlo:

POR AUSTRALIA:

J. D. L. HOOD,

December 8, 1949.
(Including all territories,)

FOR THE KINGDOM OF BELGIUM:

POUR LE ROYAUME DE BELGIQUE:

3a Koponescmo Bejmr m:

POR EL REINO DE BELGICA:

FOR BOLIVIA:
POUR LA BoLivm

3a Bo m gw:

POR BOLIVIA:

Sous reserve d'approbation.(')

F. VAN LANGENHOVE,
20 mai 1949.

i

(1) Subject to approval.
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FOR BRAZIL:

POUR LE BI&SEL:

3a Bpa3BAM:

POR EL BRAZIL:
Ad referendum.

JOAO CARLOS MUNIZ,

4 de Maio de 1949.

FOR THE UNION OF BURMA:

gg
P

^^
OUR L 'UNION BIRMANE:

3a BHpmaacsnA Coioa:

POR LA UNION BIRMANA:

FOR THE BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC:

POUR LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIELORRSSIE:

3a Be.aopyccxyio ConeTcEyio Co naimeTB'Iecxylo Pecny6mmxy:

POR LA REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE BIELORRUSIA:

FOR CANADA:

POUR LE CANADA:

3a Kaaauy:
POR EL CANADA : A. G. L. MCNAUGHTON,

4 May 1949.

T' FOR CHILE:

POUR LE CHILI:

3 3a %m:

T POR CHILE : H. SANTA CRUZ,

Junio 20, 1949.



FOR CHINA:

POUR LA CHINE:

T o

3a R&ual§:

POR LA CHINA : CHANG PENG CHUN,
4th May 1949.

FOR COLOMBIA:

POUR LA COLOMBIE:

3a Ronpt6Rv:

POR COLOMBIA:

FOR COSTA RICA:

POUR COSTA-RICA:

3a Roeaapmty:

PoR COSTA RICA:

FOR CUBA:

POUR CUBA:

3a Ry6y:
POR CUBA:

Ad referendum.
GUSTAVO GUTIERREZ,

Mayo 4, 1949.

FOR. CZECHOSLOVAKIA:

POUR LA.TCHECOSLOVAQUIE:

3a gexoc.uoBaumo:

POR CHECOESLOVAQUTA: Subject to ratification.(')
DR. ADOLF HOFFMEISTER,

May 9th, 1949.

(1) Sous reserve de ratification.

I
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FOR DENMARK:

POUR LE DANEMARK•

3a J amm:

POR DINAMARCA:
Subject to acceptance.

WILLIAM BORBERG,
21 November, 1949.

FOR THE DOMINICAN REPUBLIC:

POUR LA REPUBLIQUE DOMINICAINE:

*nXhA#x[19 :
3a ) ommmaacEyto .Pecny6rtmty:

POR LA REPUBLICA DOMINICANA:

FOR ECUADOR:

POUR L'EQUATEUR:

IE.IA :
3a 9RBapop:

POR EL ECUADOR:

FOR EGYPT:

POUR L'EGYPTE:

R

3a ErmleT:

POR EGIPTO:

FOR EL SALVADOR:

POUR LE SALVADOR:

Ais S;

3a CaJMBauop:

POR EL SALVADOR:

Sous reserve de ratification.(')
A. M. KACHABA,

9-5-49.

(') Subject to ratification.

/Io7
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FOR ETHIOPIA:

POUR L'ETHiopis:

3a 9#omao:

POE ETIOPIA:

FOR FRANCE:

POUR LA FRANCE:

3a (I)palm:

POR FRANctA:

FOR GREECE:

POUR LA GRE'CE:

^p1Y.

39 rpeiwto:

POR GRECIA:

FOR GUATEMALA:

POUR LE GUATEMALA:

AilWa
3a rBaTeMairy:

?OR GUATEMALA:

FOR HAITI:

POUR HAITI:

fr:jl

3a raHm:

POE HAITI:

J. CHAUVEL,

5 mai 1949.

a

1
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FOR HONDURAS:

POUR LE HONDURAS:

3a Poauypac:

POR HONDURAS:

FOR ICELAND:

POUR L'ISLANDE:

3a gcnaswto:

POR ISLANDIA:

FOR INDIA:

POUR L'INDE:

P Bt :
3a HR}[mo:

POR LA INDIA:

FOR IRAN:

POUR L'IRAN:

VIM

3a $paa:

PoR IRAN:

FOR IRAQ:

POUR LIRAS:

9 VA:
3a Hpax:

Port IRAs:

Subject to acceptance.(')
M. C. SETALVAD,

12.5.49.

Subject to acceptance.(')
NASROLLAH ENTEZAM,

December 28th, 1949.

T. SWAIDY,

June 1, 1949.

(1) Sous reserve d'acceptation.

2I
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FOR LEBANON:

POUR
t ^^
L
**
E LIBAN:

3a Loan:

POR EL LIBANO:

FOR LIBERIA:

POUR LE LIBERIA:

3a Jln6epmo:

Pon LIBERIA:

FOR THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG:

POUR LE GRAND- DUCHz^, LUXEMBOURG:

3a Be.Dxoe Pepitorcmo Jlloxcem6ypr:

POR EL GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO:

FOR MEXICO:

POUR LE MEXIQUE:

3a Mexcmty:

POR MEXICO:

FOR THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS:

no

LEROYAUME DES PAYS-BAS:

7o ICJ-T-9 :

3a ICOponeBCTBO HBUepnaugoB:

POR EL REINO DE HOLANDA:

Ad referendum.

PIERRE PESCATORE,

4 mai 1949.

Sous reserve d'acceptation.(')

SNOUCK HURGRONJE,

le 2 juin 1949.

(1) Subject to acceptance.
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FOR NEW ZEALAND:

POUR LA NOUVELLE -ZELANDE:

ARNE SUNDE,
4th of May 1949.

Subject to ratification.(')

ZAFRULLA KHAN,

5.13.49.

(1) Sous reserve de ratification.

23

3a Hosylo 3enawuuo:

POR NUEVA ZELANDIA:

FOR NICARAGUA:

POUR LE NICARAGUA:

3a HDEaparya:

Pon NICARAGUA:

FOR THE KINGDOM OF NORWAY:

POUR LE ROYAUME DE NORVEGE:

3a KoponeseTRo HopBer>I:

POR EL REINO DE NORUEGA:

FOR PAKISTAN:

POUR LE PAKISTAN:

3a naKDCTan:

POR EL PAKISTAN:

FOR PANAMA:

POUR LE PANAMA:

E

3a Hammy:

POR PANAMA:



FOR PARAGUAY:

POUR LE PARAGUAY:

3a HaparBa#:

POR EL PARAGUAY:

FOR PERU:

POUR LE PERDU:

fl :

3a IIepy:

POR EL PERU:

FOR THE PHILIPPINE REPUBLIC:

POUR LA REPUBLIQUE DES PHILIPPINES:

A ftW Jul- fpm :
3a (PuJrnnunncxyIO Peeny6jmrcy:

POR LA REPUBLICA DE FILIPINAS:

FOR POLAND:

POUR LA POLOGNE:

am :

3a IIonsmy!

POR POLONIA:

FOR SAUDI ARABIA:

POUR L'ARA
BIE SAOUDITE:

911MMA

3a CayJ(OBOKyIO ApaBRIo:

POR ARABIA SAUDITA:

24
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FOR SIAM:

POUR LE SUM:

A:
3a CRai:

POR SUM:

FOR SWEDEN:

POUR LA SUEDE:

INA
3a IIIseumo:

POR SUECU:

FOR SYRIA:

POUR LA SYRIE:

9111'x:
3a CRpmo:
POR SIAIA:

FOR TURKEY:

POUR{L^
--
A TURQUIE:

3a Typ>uo:

POR TURQUTA:
Sous reserve d'acceptation.(')

SELIM SARPER,

4 mai 1949.

FOR THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC:

POUR LAg REEP}UBLIQUE
SOCULISTE SOVIETIQUE D'UKRAINE:

3a YspaRHCSyxo CoseTcsylo Corwa'mcTB4ecsy1o Pecny6mmy:

POR LA REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE UCRANU:

(') Subject to acceptance.
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FOR THE UNION OF SOUTH AFRICA:

POUR L'.UNION SUD-AFRICAINE:

>t-'U'N7V :

3a IOZHO-A%REaacIR* Coda:

POR LA UNION SUDAFRICANA:-
Subject to acceptance.(')

22 Aug. 1950,

J. R. JORDAAN.

FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS:

POUR L'UNION DES RtPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES:

3a Coloa COBQTCEUX COIIEa jmCTBYecxnx Pecny6 x u:

POR LA UNION DE REPIIBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS:

FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

POUR LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD:

3a CoejaaeHRoe Itopoaencmo Belmxo6pHTamm R Cesepaoa HPASUM n:

POR EL REINO UNIDO DE LA GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE:

P. C. GORDON-WALKER,

May 4, 1949.

FOR THE UNITED STATES OF AMERICA:

POUR LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE:

3a Coemenuxe IIITaTni AMepaau:

POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA: Subject to acceptance.(')

WARREN R. AUSTIN,

May 4, 1949.

(1) Sous reserve d'acceptation.
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FOR URUGUAY:

POUR LURUGUAY:

--µ
N

3a Ypyraa:

POR EL URUGUAY:

FOR VENEZUELA:

POUR LE VENEZUELA:

L ^

3a Beaecyany:

Port VENEZUELA:

FOR YEMEN:

POUR LE YEMEN:

g
1 1 :

3a InenteR:

POR EL YE' ,
t

FOR YUGOSLAVIA:

POUR LA YOUGOSLAVIE:

3a IOrocnaBmo.

POR YUGOESLAVIA:

Sous reserve de ratification.(')

V. POPOVIC,

4/V/49.

(1) Subject to ratification.
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ADDITIONAL SIGNATURES

Ceylon ... ... ...
Austria ... ... ...
Iran (subject to acceptance)

Sweden ...

ACCEPTANCES

Pakistan (ratification) ...

Belgium ... ... ... ,., ...

Czechoslovakia (ratification) ... ...

Denmark ... ... ...

Egypt ... ... ..

Finland ... ... ...
Italy ... ...
Netherlands ... ...
Switzerland ... ... ... .,.
Turkey ... ... ...
United States of America ...
Yugoslavia ,.. ... ...

July 14, 1949.
June 7, 1950.
December 28, 1949.

February 25, 1952.

June 16, 1952.
October 13, 1952.
June 21, 1951.
March 1, 1950.
September 16, 1949.
October 31, 1949.
November 13, 1952.

September 26, 1950.

September 23, 1949.

September 13, 1950.

August 14, 1950.
April 26, 1951.
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